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Toutes  nos  félicitations  pour  avoir  acheté  un  de  nos  produits 
ConvoPower !
Vous  avez  choisi  un  produit  qui  permet  aux  apprenants  et 
apprenantes de niveau avancé de perfectionner leurs compétences 
linguistiques grâce à un matériel d’apprentissage authentique et 
varié.
Ce  matériel  a  été  élaboré  sur  la  base  des  connaissances 
scientifiques  par  des  spécialistes  compétents  qui  maîtrisent  de 
nombreuses langues et sont eux-mêmes apprenants multilingues 
depuis de nombreuses années.
Nos  produits  ConvoPower  se  composent  de  100 dialogues, 
comprenant  au  total  près  de  2 800 phrases  qui  vous  aideront  à 
consolider  les  connaissances  que  vous  avez  acquises  avec  nos 
produits SentencePower.
Chaque dialogue est une petite histoire au style léger et amusant, 
inspirée d’une conversation naturelle.
Nous avons sélectionné des contenus actuels qui vous permettront 
d’apprendre un vocabulaire immédiatement utilisable dans la vie 
quotidienne.

Bon apprentissage !
L’équipe de LingoCradle
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» Dialogue 7 : Premier jour d’école
: اليوم الأول من المدرسة7الحوار 

S01 Stefan, debout ! Il est déjà sept heures. Tu vas 
être en retard à l’école.
 ستيفن انهض! إنها الساعة السابعة. سوف تتأخر عن

المدرسة.
  

S02 Ah, non, maman, j’ai encore assez de temps. 
Laisse-moi dormir encore un peu.
 آه ، لا أمي ، ما زال لدي وقت كاف. اسمحي لي أن

أنام قليلا أكثر.
  

S03 Lève-toi, marmotte ! La prochaine fois, 
couche-toi plus tôt, tu seras moins fatigué le 
matin.
 انهض يا كسول! في المرة القادمة اذهب إلى الفراش

مبكرا. عندها، لن تكون متعبا جدا في الصباح.
  

S04 Laisse-moi dormir encore un peu, s’il te plaît. 
Je n’ai pas besoin de manger.

 دعيني أنام قليلا أكثر من فضلك. أنا لست بحاجة
فطار أيضا. إلى الإ
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S05 C’est hors de question. Le petit-déjeuner est le 

repas le plus important de la journée. Allez, 
lève-toi, va te laver et habille-toi.

 هذا غير وارد. الفطور هو الوجبة الأهم في اليوم.
انهض واغتسل وارتدي ملابسك.

  
S06 D’accord, d’accord. Je déteste l’école.

حسنا ، حسنا. أنا أكره المدرسة.
  

S07 Ce n’est pas l’école le problème. Le problème, 
c’est que tu regardes toujours trop longtemps 
la télévision le soir.

 المدرسة ليست هي المشكلة. المشكلة هي أنك
تشاهد التلفاز دائما لفترة طويلة جدا في المساء.

  
S08 Maman, où est mon nouveau jean ?

أمي أين بنطالي الجينز الجديد؟
  

S09 Comment veux-tu que je le sache ? Il est 
probablement là où tu l’as laissé hier soir.

 كيف لي أن أعرف؟ ربما هو في المكان الذي
وضعته فيه الليلة الماضية.
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S10 Je ne le trouve pas. Je voulais absolument 
porter mon nouveau jean le premier jour 
d’école.

 لا يمكنني إيجاده. أردت حقا أن أرتدي بنطال
الجينز الجديد في اليوم الأول من المدرسة.

  
S11 Tant pis, tu vas mettre autre chose 

aujourd’hui. Tu vas à l’école, pas à un défilé de 
mode.

 اذا ارتدي شيئا آخر اليوم. أنت ذاهب إلى المدرسة
وليس إلى عرض أزياء.
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» Dialogue 12 : Une invitation à dîner
: ضيوف العشاء12الحوار 

S01 Nous devons absolument faire quelques 
courses aujourd’hui.

نحتاج اليوم إلى شراء بعض البقالة.
  

S02 Pourquoi ? Nous avons fait les courses hier.
لماذا؟ ذهبنا للتسوق يوم أمس، أليس كذلك؟

  
S03 Tu as oublié que mes parents viennent nous 

voir aujourd’hui ? Nous les avons invités à 
dîner.

 هل نسيت أن والدي قادمون للزيارة اليوم؟ لقد
دعوناهم لتناول العشاء.

  
S04 Ah oui, en effet, j’avais oublié. Tu sais déjà ce 

que tu vas faire ?
 أوه نعم، لقد نسيت ذلك تماما. هل تعرفين بالفعل ما

الذي سوف تطبخين؟
  

S05 Oui, bien sûr. Qu’est-ce que tu crois ? Si je ne 
savais pas encore ce que j’allais cuisiner ce 
soir, nous aurions vraiment un problème.
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 نعم طبعا. ماذا تعتقد؟ إذا لم أكن أعرف ماذا سأطبخ
الليلة، فسنكون في مأزق حقا.

  
S06 Et qu’est-ce que tu vas faire ?

وماذا ستطبخين؟
  

S07 Je vais préparer le plat préféré de mes 
parents. Ils aiment tous les deux la cuisine 
italienne. Je vais donc faire des lasagnes.
 سأقوم بإعداد الوجبة المفضلة لأهلي. كلاهما يحب

يطالي. لهذا سوف أقوم بعمل اللازانيا. الطعام الإ
  

S08 C’est une excellente idée. Tu sais que j’aime 
aussi beaucoup les lasagnes. En dessert, 
j’espère qu’il y aura du tiramisu. J’adore le 
tiramisu.

 يبدو هذا رائعا. أنت تعلم أنني أحب اللازانيا أيضا.
 أمل أن يكون لدينا تيراميسو للتحلية. أنا أحب

التيراميسو.
  

S09 Bien sûr, je vais faire un tiramisu. Je sais que 
tu es aussi gourmand que mon père. Maman et 
moi allons manger une glace.

 طبعا سوف أصنع التيراميسو. أعلم أن لديك أسنان
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 حلوة تماما مثل والدي. أنا وأمي سنتناول بعض الآيس
كريم.

  
S10 Très bien, il y aura plus de tiramisu pour ton 

père et moi.
 ممتاز بهذه الطريقة سيكون هناك المزيد من

التيراميسو لي ولوالدك.
  

S11 Mais tu sais que si tu ne finis pas le plat 
principal, il n’y aura pas de dessert.

 لكن، لتعلم، إذا لم تنهي الطبق الرئيسي لن يكون
هناك حلويات لك.

  
S12 Tu plaisantes, non ? Je ne suis plus un enfant.

أنت تمزحين، صحيح؟ أنا لست طفلا بعد الآن.
  

S13 Bien sûr, je plaisante. Mais je ne pense pas que 
tu auras encore très faim après avoir mangé 
une soupe en entrée et des lasagnes en plat 
principal.

 طبعا أنا أمزح. لكنني لا أعتقد أنك ستكون جائعا
جدا بعد تناول الحساء بداية واللازانيا كطبق رئيسي.
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S14 Dans mon estomac, il y a toujours de la place 
pour le dessert, ne t’inquiète pas.

هناك دائما مكان في معدتي للحلويات. لا تقلق!
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» Dialogue 54 : Problèmes d’ordinateur au 
bureau

: مشاكل الكمبيوتر في المكتب54الحوار 
S01 Quand j’ai allumé mon ordinateur ce matin, 

l’écran est brusquement devenu tout noir.
 عندما قمت بتشغيل حاسوبي هذا الصباح، فجأة

أصبحت الشاشة سوداء بالكامل.
  

S02 Mon Dieu ! Alors, qu’est-ce que tu as fait ?
يا إلهي. ماذا فعلت بعد ذلك؟

  
S03 Au début, j’ai pensé que le câble 

d’alimentation s’était débranché, mais ce 
n’était pas le cas. Ensuite, j’ai essayé de 
redémarrer l’ordinateur, mais l’écran est 
resté noir.

 في البداية ظننت أن سلك الكهرباء قد انفصل لكن
 لم يكن الأمر كذلك. ثم حاولت تشغيل الكمبيوتر

مرة أخرى، لكن الشاشة بقيت سوداء.
  

S04 Est-ce que tu as appelé notre technicien 
informatique ?

هل اتصلت بفني تكنولوجيا المعلومات لدينا؟
LC ConvoPower  · FRANÇAIS – ARABE (AR)



   13      

  
S05 Oui, mais au début, son numéro était toujours 

occupé. Apparemment, je n’étais pas le seul à 
avoir des problèmes d’ordinateur. Je suis donc 
allé dans son bureau pour lui expliquer mon 
problème directement.
 نعم ولكن في البداية رقمه كان دائما مشغول. على ما
 يبدو لم أكن الوحيد الذي كان يعاني من مشاكل في

 جهاز الكمبيوتر الخاص به. ذهبت بعد ذلك إلى
مكتبه لأتحدث معه عن مشكلتي شخصيا.

  
S06 Et qu’est-ce qu’il a dit ?

وماذا قال؟
  

S07 Au début, rien du tout, parce que le téléphone 
n’arrêtait pas de sonner. Tous les ordinateurs 
de notre entreprise étaient en panne. C’était 
une vraie catastrophe.
 في البداية لا شئ لان الهاتف كان يرن طوال الوقت.

 تعطلت جميع أجهزة الكمبيوتر في شركتنا. كانت
كارثة حقيقية.

  
S08 Comment est-ce que ce genre de choses peut 
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arriver ? C’est impossible que tous les 
ordinateurs tombent en panne en même 
temps.

 كيف يمكن حدوث شيء كهذا؟ لا يمكن أن
تتعطل جميع أجهزة الكمبيوتر في نفس الوقت.

  
S09 Les ordinateurs ne sont pas tombés en panne. 

C’était une attaque de pirates informatiques. 
Quelqu’un a paralysé nos ordinateurs et 
voulait faire chanter notre entreprise.

 أجهزة الكمبيوتر لم تتعطل. لقد كان هجوم قراصنة.
 قام شخص ما بتجميد أجهزة الكمبيوتر الخاصة بنا

وأراد ابتزاز شركتنا.
  

S10 C’est terrible. On se croirait dans un film.
هذا فظيع. يبدو وكأنه مشهد من فيلم.

  
S11 Oui. Mais heureusement, notre département 

informatique a pu résoudre le problème et, 
entre-temps, nous avons également prévenu 
la police.

 نعم. لكن لحسن الحظ، تمكن قسم تكنولوجيا
 المعلومات لدينا من حل المشكلة، وفي غضون
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ذلك، أبلغنا الشرطة أيضا.
  

S12 Je crains qu’il ne soit pas facile de retrouver 
les auteurs de cette attaque. La plupart 
d’entre eux opèrent depuis l’étranger et sur le 
darknet.

 أخشى أنه لن يكون من السهل تعقّب الجناة. يعمل
معظمهم من الخارج وعلى الشبكة المظلمة.

  
S13 C’est vrai. Mais heureusement, nous avons mis 

en place un système de sauvegarde sur 
serveur externe pour tous les fichiers sur 
lesquels nous travaillons.

 هذا صحيح. لحسن الحظ، لدينا نسخ احتياطية تم
 إعدادها على خادم خارجي لجميع الملفات التي

نعمل عليها.
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» Dialogue 70 : Jeux paralympiques
: الأولمبياد الخاص70الحوار 

S01 Les Jeux paralympiques commencent la 
semaine prochaine. Est-ce que tu savais qu’un 
élève de notre école était membre de l’équipe 
nationale junior de handball ?
 سينطلق الاولمبياد الخاص الاسبوع المقبل. هل تعلم

 أن طالب من مدرستنا هو عضو في فريق الشباب
الوطني لكرة اليد؟

  
S02 Non, je n’en savais rien. Tu parles du jeune 

blond qui est en fauteuil roulant ?
 لا، لم يكن لدي أي فكرة. هل تقصدين الفتى

الأشقر الذي يجلس على كرسي متحرك؟
  

S03 Oui, c’est de lui que je parle. Ma copine est 
dans la même classe que lui et elle m’a dit 
qu’il s’entraînait trois fois par semaine et 
participait souvent à des tournois le week-
end. Il a aussi souvent été à l’étranger avec 
son équipe.

 نعم، هذا هو الذي أتحدث عنه. تذهب صديقتي
 إلى نفس الفصل الذي يذهب إليه، وأخبرتني أنه
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 يتمرنّ ثلاث مرات في الأسبوع وغالبا ما يشارك في
 البطولات في عطلات نهاية الأسبوع. لقد كان أيضا

في الخارج كثيرا مع فريقه.
  

S04 C’est vraiment incroyable. Le handball est un 
sport très dur physiquement. Mais j’avais déjà 
remarqué qu’il avait les bras très musclés. Il 
en a probablement besoin parce qu’il n’a pas 
de fauteuil électrique, et doit utiliser ses bras 
pour faire tourner les roues.

 هذا رائع حقا. كرة اليد هي رياضة تتطلب جهدا
 بدنيا. لكنني لاحظت أن ذراعيه عضليات للغاية.

 ربما يحتاج إلى أن تكون ذراعيه قويتين، لأنه ليس
 لديه كرسي متحرك كهربائي، ولكنه يستخدم ذراعيه

لتحريك العجلات.
  

S05 Il est très sportif, et en plus c’est un garçon 
vraiment sympa. J’ai bavardé avec lui de 
temps en temps pendant qu’il attendait ses 
parents qui viennent le chercher en voiture à 
l’école.

 هو ليس فقط رياضي جدا بل هو شخص لطيف
 أيضا. تحدّثت معه عدة مرات عندما كان ينتظر
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والديه لاصطحابه من المدرسة بالسيارة.
  

S06 Je ne le connais malheureusement que de vue 
pour le moment. Mais je suis sûr qu’il est 
sympa. Je suis toujours très impressionné par 
les performances des sportifs aux Jeux 
paralympiques.

 للأسف لا أعرفه إلا بالعين المجردة. لكنني متأكد
 من أنه لطيف. أنا دائما معجب جدا بإنجازات

الرياضيين في الأولمبياد الخاص.
  

S07 Moi aussi. Et je suis impressionnée autant par 
leurs performances sportives que par leur 
vision positive de la vie. Même si la plupart 
d’entre eux ont subi des coups durs, ils ne se 
laissent pas abattre.

 أنا أيضا. لكن ليست إنجازاتهم الرياضية فقط هي
 التي تلهمني. أنا مفتونة بشكل خاص بموقفهم

يجابي اتجاه الحياة. على الرغم من أن معظمهم  الإ
 عانوا من ضربات القدر الشديدة، إلا أنهم لم يدعوا

هذه الأشياء تحبطهم.
  

S08 Je trouve que ces sportifs sont de véritables 
modèles pour les autres.
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 أعتقد أن هؤلاء الرياضيين هم قدوة حقيقية
للآخرين.

  
S09 Je suis d’accord avec toi. Quoi qu’il en soit, j’ai 

hâte de voir les compétitions à la télévision et, 
bien sûr, je croiserai les doigts pour que notre 
équipe de handball gagne. Qui sait, peut-être 
que le jeune de notre école gagnera une 
médaille.

 أتفق معك تماما. على أي حال، أنا أتطلع إلى
 مشاهدة المسابقات على التلفزيون، وبالطبع

 سأتمنى حظا موفقا لأجل فريق كرة اليد لدينا. من
يدري، ربما سيفوز الصبي من مدرستنا بميدالية!

  
S10 Ce serait fantastique. En tout cas, c’est déjà 

une belle prestation qu’il participe aux Jeux 
paralympiques. Je suis sûr que ses parents 
sont très fiers de lui.

 سيكون ذلك رائعا. على أي حال، تعد مشاركته في
 الأولمبياد الخاص إنجازا رائعا بالفعل. أنا متأكد من

أن والداه فخوران به جدا.
  

S11 Je pense que le plus important pour ses 
parents, c’est qu’il soit heureux.
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أعتقد أن أهم شيء بالنسبة لوالديه أنه سعيد.
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Félicitations ! Vous avez atteint vos 
objectifs !
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